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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.
MOUNTING

Pay particular attention to proper bias ('+'- POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Any maintenance work must be performed when the power supply
is cut off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g.
dust, moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Class lll. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no
risk of creating higher than safe voltage.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These Froducts may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased
item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Pruduk fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE .

Achten Sie besonders auf die Polaritdt der Leitungen. ('+' - POSITIV, '=' - NEGATIV). Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor

der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle

Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.

Zeid&nungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift

werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung

und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht

austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht

repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet

sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

PS: Farbtemperatur.

Pé: Zertifikat tiber Konformitt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Klasse I1l. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen

Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

m: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerEa(kungsabféHe,

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen

einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/

Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den

Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma

Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen

auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des cables. ("“+" - POSITIVE, "~" - NEGATIVE). Modifications techniques
réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il'est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommage. Faire I'entretien avec I'alimentation coupée
une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas
de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /
diodes LED. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

Pé: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniere.
P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension
securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

P13 Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du
materiel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales
ou levendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de reffonsabi\'\[é pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAG

Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (‘+'- POSITIV, '~' - NEGATIV). Technische veranden’n%en gereserveerd. Voor montage
lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en
afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zin, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Klas III. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko,
dat het spaninig groter word dan veilige.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke efiketten moeten
gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux
SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio. ('+' - POSITIVO, '-' - NEGATIVO). Modifiche tecniche
riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Eseguire la manutenzione solo con
Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del
tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza nominale.

P3: Fusso luminoso nominale.

PA: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

Pé: Ce?ﬂﬂcato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima
(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P11: II'simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodtti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesionifisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Twrdci¢ szczegding uwage na poprawnos polaryzacji przewoddw. ('+ - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Zmiany techniczne zastrzezone.
Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wiszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroinod¢. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyrdb z niewymiennym Zrédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodta
$wiatfa, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb nierozbieralny. Nie
nadaje sie do samodzielnych napraw. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

Pé: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi  standardami na terytorium Unii Celnej

P7: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi iz 12mm.

P10: Klasa IIl. Wyrdb, w ktdrym ochrona przed poraieniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym
(SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyiszych niz bezpieczne.

P11: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami odwietlenia.

P12: Symbol oznacza minimalng odleglos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrécfa $Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P13: Naledy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do 2wyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwi-
ania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do funklu tbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wradze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
7osta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moie doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro zdlraziiujici nebo dekoracnf osvétleni.
NTAZ
vI&sté si viimnéte sprdvnosti polarizace vedent, (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Technické zmény wyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze
se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadeét pri vypnutém napdjent.
Je nutné dodrzet ostrafitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pripojeni jsou sprévné provedené.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek poudivat uvnitf mistnostl.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA i
Vyjrobek se nesmf pouZivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a
az vystydne. Nezakryvat vjrobek. Vyjrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznive podminky jako nap. prach, voda, vinkost,
vibrace atp. Vjrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, kteay’ se nevymeénuje. V pripadé poskozenf svételného zdroje, vyrobek
nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Nerozebjratelny vrobek. Nelze samostatné opravovat. .
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Napdjejici napéti.
P2: Nominalni vikon.

P3: Nomindlnf svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzemf celni unie.

P7: Vijrobek splfiuje pozadavky narfzenf Evropské unie (EU).

P8: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Trida I1l. Vijrobek, v némi ochrana pred drazem elektrickym proudem spocivé vnapéjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich neili bezpecnd.

P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P12: Symbol znamena minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P13: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tifdént poobalovjch odpadkd.

P14: Toto znacenf poukazuje na nutnost sberu tridéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyjrobky nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avist
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech
shéru takowych produktd poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotiebované zbozi miZe byt také predano prodejci, v
pfipadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboii téhoz druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovani pokyn(i tohoto ndvodu mdize zapficinit pozr, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vznikié nasledkem nedodriovéni pokyn{i tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadét
vndvodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK y

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok pre akcentové alebo dekoratné osvetlenie.

MONTAZ

Dajte zvlastny pozor na spravnu polaritu vodicov. ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k
montdii sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky Gkony vykondvajte pri vypnutom
napéjani. Zachovajte 2vIdstnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrdzky. Pred pryym pouditim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouditie vndtrj miestnosti. .

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA |

Neﬁn’pustné Je uiivanie wrobku bez alebo s prasknuym ochrannjm skielkom. Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjanf po
vychladnuti vyrobku. Virobok nezakryvajte. Vijrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. \ijrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diéd LED. Nerozoberatelny vjrobok. Nie je vhodnj
presamostatné opravy. L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napéjacie napatie.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

PA4: Menovitd trvanlivost.

P5: Teplota farieb.

P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujlice kvalitu v{robyspn}aty’mi Standardami na Gzemf colnej nie.

P7: Vrobok spliia poziadavky Smernic Eur6pske] tnie (EU).

P8: Poufivat iba v interieroch.

P9: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P10: Trieda Ill. Vjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim
(SELV) bez nebezpecenstva vzniku napatf vy3Sich nei bezpecné.

P11: Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P12: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpor(iame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronicke] techniky. Takto oznacené
vjrobky sanesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mzu byt Skodlivé
iivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specilnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto
oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrétend predajcovi, a
to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vécSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. k vaniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym trazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a hangstilyoz6 vagy diszitd megyilagitashoz.

SZERELES ) )

Kiiléndsen tigyeljen a vezetékek megfeleld polaritdséra (“+' - POZITIV '=" - NEGATIV). M(iszaki valtozds fenntartva. A szerelés elcitt
olvassa el a szerelési (itmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram
mellett kel végemil A szerelés kiilénds Gvatossagot igényell Telepitési leiras: lasd: abrak. Az els6 haszndlat el6tt ellendrize a
mechanikus rgzités és az elektromos sszekotés megfeleldsségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhato. ;

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a
termék lehlése utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termek kedvezGitlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kornyezetben nem
haszndlhato. A LED didda/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrés meghibdsodésa esetén a
termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddak fénydramdt hosszabb ideig ercteljesen nézni tilos! A termék nem
stétszerelhetd, hazilag nem javithatd. . B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziltségellétds.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhat6 élettartam.

P5: Szinhdmérséklet.

P6: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazolé Megfelel6ségi Tandsitvany.

P7: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P8: Csak beltéri hasznélatra.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P10: 11l osztly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban all, hogy a termék dramellétdsa biztonsagi torpefesziltség-
gel torténik (SELV), biztonsdgi fesziiltségnél magasabb fesziltség létrejdttének a kockdzata nélkil.

P11: Atermék nem miikddik egyitt a fényerdsseg-szabalyozokkal.

P12: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyilagftott helyek és
objektumok kdzott.

P13: Arepedt vagy sérillt burdt vagy ernydt, védGiveget azonnal cserélni kell.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécidja. i

PT4: £z a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydijtésének a szilkségességét. Igy megjelolt
termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kirosak lehetnek a kornyezetre
és azemberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonos forméjat igénylik. lgy megjeldlt termékeket
el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gy(jjtﬁ helyre. Informécick a gy(jt6helyekre vonatkozéan a
helyi hatdsagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazditol kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladéja is kiteles atvenni az
(ij ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben tértend vésarldsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat.
Tovdbbi informéci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelosséget a jelen dtmutatd
figyelmen kivill ha%a'sénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzid a
www.kanlux.com oldalrdl tolthet¢ le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL N

Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablari. (+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Modificari tehnice rezervate. Inainte de
atrece pentruinstalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa
oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea lustrati. Inainte de prima utilizare, asiguratj-va ca
0 conexiune buna de montare mecanice i electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd
deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu sursd de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatji. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

PA: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Clasa Ill. Produsul, Tn care protec(ia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scdzutd
(SELV), fard riscul de a da o tensiune mai mare decat in condifii de sigurantd.

P11: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sd aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazé un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelagi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna. ('+'- POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio
preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena
pravilno in je pravilno vkljutena y elektricno instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. N

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Vzdrievanje izvrSite samo pri izklju¢enem napajanju in
po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni
demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV



P1: Napajalna napetost.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetiobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temEeraIura.

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Zastita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.

P10: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti
vecje kotvarna.

P11: TProizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicni strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektrinih naprav. Informacie o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne
vedji kot kolitina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3MON3BAHE

TPOAYKT 38 aKLEHTMPALLO WK JeKOPaTUBHO OCBETAEHMe.

MOHTAX

[la ce 0BbPHe CNeLaNHO BHUMaHME Ha TOYHOCTTA Ha NOASPHOCT Ha kabenute. (+ - POSITIVE, '—' - NEGATIVE). TexHuuecku npomenn
3dnaseHun. HPEAV\ MOHTaX [d (e npoyetete WHCTPYKLNsTA. MohTax (nefBa fa e W3BbLPLLEH OT ule npuTeXasalyo (bOTBeTHU
paspewenuns. Besiko AEM(TBMG [Aa (e W3BbPLUBA NPI U3KMHOYEHO 3axpaHBaHe. Tp9|6aa [a Ce npeanpueeme cnewnanHu rpuxu. (xema
Ha MOHTaX: BUX wnycrpauuu. pegu nbpsa ynotpeba ysepere Ce, Ye MeXaHWYHOTO MOHTUDAHe W eNeKTpuyeckara Bpb3ka (a
MpaBAHM,

DYHKUUNOHANHUN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 13107383 NPOAYKTa BTe B MOMeLLieHNsTa.

MPEMNOPBKWN 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBAL A

HGAOHYUMMD € Aia (e n3non3Ba yUpDV\UBOTO 663 ¢ MyKHATO 3dWWNTHO C(THKNO. ﬂ.a (€ KOHCepBMpa NpN U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe
Lyef oxnaxgare Ha npogykra. [a He ce 3akpysa npoAyKra. [la He ce u3noA3sa NPOAYKTa Ha MACTO, KbeTo UM HebnaronpusTHyt
ATMOCOEPHI YCI0BHS, KaTO NPaX, BOAQ, BAara, BUGPALIY v AP. TIPOAYKT C HECMERSIEMI USTOUHUK HA (BETAMHATA TUN AMO/3/AN0AA
LED. B cnyyali Ha HapyweHe Ha U3TOUHNK Ha (BeTAUHATa, NPOAYKTa He CTasa 3a nonpassne. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiire B
(BeTIMHaTa Ha Auoga / Anoga LED. MpogykTa He ce pa3robaBa. He e NOAX0ASLL 3a PEMOHT Ha CBOS OTTOBOPHOCT.
OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOJTA

P1: 3axpaHBaLLo HanpexeHue.

P2: HoMuHanHa mowHocT.

P3: HomuHaneH caetnnHer notok.

P4: HomuHana TpaifHoct.

P5: |serHa Temneparypa.

P6: [EpTMET)MKaTbT 3d (bOTBETCTBIE MOTBBPXAABA Kave(tBOTO Ha MPOAyKunata C 0A06PEHMTE (TaHAAPTM Ha Teputopuara Ha
Muthnyeckns Coio3.

P7: MpogykTbT e B cboTBETCTBYe € lvpextusuTe Ha Esponelickust Coio3 (EC).

P8: 113non3gaiire camo BbTpe B NoMellieHIsTa.

P9: awyra cpellly TBBPAY Tena rofemit Hag, 121m.

P10: Knaca lll. MpogykT, B k010 3aluyuTa Cpeliy TOKOB Y/Aap € HEroBOTO 3axpaHBaKe C MHONO HYCKO be3onacHo Hanpxekue (SELV) 6e3
PuCKa 0T Bb3HWKBAHE Ha NO-BUCOKO HanpexeHue 0TKONKOTO 66e30nacHoT0.

P11: TIPOAYKTBT He paboTyt ¢ AUMepH Ha (BeTIMHaTa.

P12: (MMBONT 03HYaBA MUHMMANHOTO Pa3CTOSHME Ha OCBETWTENHOTO TANO (HETOBMTE M3TOUHMLM HA CBETIMHA) OF Mecta W
0CBTABAHM NPEAMETH.

P13: Tpa6Ba He3abaBHO Aa Ce CMeHI HanyKaH WAV NOBPeAeH abaxyp WA ekpaH, 3aLUTHO CTbKAO.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

131 yncToTaTa 1 oKonHaTa (peaa. HDEHOprBaME pasjaensHe Ha 0Tnajbliute 0T ONakoBKuTE.

P14: ToBa 03HaueHme Noka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo Cbbupake Ha OTNaAbLY OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pYABaHE.
Ha3HaueHw 10 031 HaUMH NPOAYKT, NOZ 3aMnaxa oT r0ba He MOXeTe Aa M3KBLPASTE B KOGA 33 0BUKHOBEH BOKAYK 338AHO C ApYTN
0TNazbLM. Te31 NPOAYKTM MOraT A3 Ob/aT BPEAHY 33 OKONHATA CPEAA U YOBELLKOTO 34pase, Te Ce HyX/AasT OT CeLantin Gopmu Ha
0bpaborka / onon3oTBopsBaHe / peLkvpaxe / 0be3spexaane. MPoAyKTA 03HaueHi Mo T03 HauwH TpsbBa Aa bbAaT nocTaBexy Ha
MSCTOTO Ha CbOMPaHe Ha OTNagbLyt OT eNeKTPUYECKO U eeKTPOHHO 060pyABaHe. 33 MHGOPMALWS 33 MyHKTOBETE 33 CbbupaHe /
B3eMaHe NPeA0CTaBsT MECTHITE BAACTM W ThProBYL, Ha TakoBa 0bopyABaHe. U3rolueHo 0bopyaBaHe MoXe CbLi0 Aa bbje BbpHaTO
Ha NP0/aBaya, Npy 3akynysaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He NO-roAsiM 0T HOBOTO 060PY/BaHE, 3akyMeHO B Chluys BUA.
KOMEHTAPU / NPEANOXEHUSA

Hecnaseane Ha NpenopbkuTe Ha Ta3it MHCTPYKLWS MOXe 4 AOBEAE Hanp. A0 NOXap, Nonapexe, enektpuiecku WoK, Gusnyeckn
TPaBMI W ApYTU MaTtepuanHini U HemarepuanHu Letn. ﬂ,onbnuwenua MH¢)OpMaLlMﬂ 3d MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pa3nonoxenue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hoc 0TTOBOPHOCT 33 NOUTACTBUSTA NPOU3TAYALLY OT HECMa3BaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tasu MHCTpyKLyS. Gupma Kanlux
SA 3ana3sa NpaBoTo C1 33 BbBEXAAHE Ha MPOMEHN B UHCTPYKLMSIT - aKTyaiHaTa BEPCAS € A0CTbNHA 33 U3TerNISHe B WHTEPHET Caiira
www.kanlux.com.

U/BY
NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE
/135e1me An5 NOAYEPKUBAIOLIErO WM AEKOPATUBHOTO OCBELLEHMS.
YCTAHOBKA . .
Obparute 0coboe BHUMaHMe Ha CNPaBHOCTb nonspu3aLy nposogos. ('+' - MONOXUTENbHBIN, '-' - OTPULIATENbHbIN).
TexHnueckme u3MeHers 3acekpeyenbl. [pexae, uem NpUCTynuT K yCTaHoBKe, UleayeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUMeik. V3genne
JBOMKHO 3aMOHTMPOBATb AMLIO C COOTBETCTBYOLYMMM NPaBaMu. Beaueckvie AeicTBUS CheyeT MPOBOANTL NPY BIKTKYEHHOM
numanm. Cnefyet cobroAaTe 0Cobyto OCTOPOXHOCT. CxeMa MOHTaXa: CMOTPeTb ATk CTpaLyKo. Mepes nepsbim ynotpebaenuem
V3,eN1s U1eyeT NPOBEpUTb MeXaHYECKOe KDEMNEHNe I SeKTPUUECKOe CORANHEHMe.
DYHKLMNOHATbHASA XAPAKTEPUCTUKA
/135eme NPUMEHSETCA BHYTPU MOMelLieHHIA.
COBETbI MO 3KCNNYATALNN / KOHCEPBALNA
Heponyctmo icnonb3osaxite npubopa 6e3 nn ¢ NOBPEXACHHbIM 3alLUTHbIM CTEKTOM. YX07 33 U3AenteM NPH BbIK0UeHHOM
TUTaHIY, TONLKO MOCAE TOT0, KaK M3fenue OCTbIHeT. He 3akpbiBath u3genvie. He NpUMeHSTL U3genvie B Mectax C HeBbIrOAHbIMI
YUI0BUSMI OKPYXEHIS, Hanp. Mblb, BOA], BIaXHOCTb, BUOPALMM 1 T.. V135enme C HeCMeHsieMbIM MCTOUHIKOM CBETa TNa AMofa
LED. B cnyuae nopexaeHns ncrouHika ceeta, usgenne He nogaaetcs nountke. BHUMAHWE! He scmatpusarsca B (aetosble nyun
Anoga LED. M3genve HepasbopHoe. He NOAXOANT 415 CAMOCTOTENbHbIX JOUMHOK.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJ10B
P1: Hanpsxetve numamg.
P2: HoMuHanbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cipys csera.
PA4: HomuHanbHag npouHoCTb.
P5: Temneparypa Ugera.
P6: CepruuKaT COOTBETCTBIS, NOATBEPXAAIOLMI COOTBETCTBHE KaUecTsa MPOAYKLAM C yTBEPKAEHHbIMI CTaHAAPTaMM Ha
TepPUTOPUM TAMOXEHHOIO COt03a.
P7: W3penve Bbinonkset 1pebosaHus upekusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P8: MpUMEHSITL TONbKO BHYTPY MOMeLLEHMIA.
P9: 3aluyra o NPOHVKHOBEHIS NPeAMETOB BenuMHol bonee 12Mu.
P10: 11l Knacc. B AaHHOM 13511 3alLyuTa OT NOPaXeHIS 3NeKTPUYECKIM TOKOM OCHOBAaH Ha NUTaHNV 04eHb MabiM 6e30nacHbIM
Hanpsxexvem (SELV) 6e3 piicka BOHVKHOBEHNA HANPAXeHN BbiLLE, Yem He3onacHoe.
P11: V3aenve He pabotaer ¢ yTeMHUTENMU OCBELLIEHUS.
P12: CmBon 0603HauaeT MUHMANILHOE PACCTOTHIE MEXAY CBETUALHUKOM (€0 ICTOUHIKOM CBeTa) 1 0CBELLAEMbIM 0BBEKTOM.
P13: Cneayer HeMeIeHHO NOMEHATH [I0TPECKAHHbI WM MCOpYeHHbIIA abaxyp A 3KPaH, 3alluTHOE CTekno.
SALLMTA OKPYXXAIOLLLEN CPEAbI
3a60TbTeC 0 Y¥CTOTe M OKPYXatoLLiei cpefie. PeKOMeRzyeM CopTpoBKy OT6POCOB.
P14: [laHHoe 0603Hau€HMe yka3biBAET Ha HEOOXOAMMOCTL CENEKLMOHHOTO CHOPA MCMIONb30BAHHBIX INEKTPUUECKMX 1
3NeKTPOHNYECKIX NPU6OPOB AOMALIHET0 061X04a. PasMeyeHHbIe TakiM 06Da30OM M34eNNs Henb3s BbIKWABIBATH C 0OLIKHOBEHHbIM
MYCOPOM, 3a 4TO FPO3UT WTPad. [laHHble U3AeAs MOryT BbiTb OMACHBI A8 OKPYXAIOLLEit Cpeabl 1 ANs 310POBbS IOAEH, OHI
Tpebyior CnewvanbHolt Gophbl NepepaboTki / BOCCTaHOBAEHNS / PELMKAMHIA / 06e3BPeXuBaHis. laHHble U35enns Cnedyer oT4alb
B NYHKT COOPa ¥ YTWAM3ALIN 3NEKTPUYECKOTO 1t SNEKTPOHNYECKOro 060PYLOBaHIS. MHOOPMALMIO Ha Temy NyHKTOB Cbopa/npuema
PACNPOCTPAHAKIT N0KaNIbHbIE BAACTY NN NPO/ABLILI 060PYA0BAHYS A3HHOTO T1Na. UCNoNb30BaHHOE 060PYA0BAHIE MOXHO Takxe
OTAaTb MPOAABLY, €N HOBOE U3ee KYNTEHO B YnCie He bOMbLIE, YeM HOBOE 0BOpYA0BaHHE TOrO Xe BIAA.
NMPUMEYAHWUSA /YKASAHUSA
Hecobniofienie AaHHOI MHCTPYKLII MOXET NPUBECTH, HanpUMep, K NoXapam, 0XOraM, MoPaXeHueM MeKTpUeckiM ToKoM, a
TaKKe K ApyrvM MatepuanbHbIM 1 HemaTepuanbHbIM yobiTkam. J0N0AHUTENbHAS MHQOPMALLWA Ha Temy TOBapoB Mapkit Kanlux
J0CTyNHa Ha caidte: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCT 33 NOCNEACTBNS, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECOBMIOAEHVEM NPEANNCAHMIA AAHHOI MHCTYKLMA.
Komnanws Kanlux SA ocrasnser 3a co60ii NpaBo BHOCUT, M3MEHEHIS B UHCTYKLIMIO - TeKyLias BePCAS 419 CKaUMBAHUS Ha CaifTe
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 /1% 104K0BOr0 abo eKOPATMBHOTO OCBITNEHHS.

MOHTAX

OcobnuBy yBary 38epHyTv Ha BiANOBIAHiCTL nonsipu3aLii nposogis. (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). TexHiuni 3miki BUMaratrs 3rogn
BUPOGHMKA. [lepes NOYATKOM MOHTaXy HeOBXIGHO O3HaOMMTUCA 3 IHCTPyKUielo. MOHTaX MOBUMHEH BMKOHYBATUCA 0CO6OK 3
BIAMOBIAHMMY KOMNeETEHLisMW. Bci onepaLii MOBMHHI NPOBOAMTUCS MW BiAiMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxigHo 6y ocobavso
obepexHum. Cxema MOHTaXy: 4vB. IntocTpaito. Mepes nepLium BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NEPeKOHATACS, O MeXaHIUHMii MOHTaX
i enexTpuuHe NiAKNIUeHHS 34IICHERT NPABUIbHO.

DYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpib BUKOPUCTOBYETbCS BCEPEAMHI NPYUMILLIeHD. .

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

3abopokeHo excnayarysati Bupio 6e3, abo 3 MOWKOXEHUM 3aXMCHUM CKNOM. TexHiuHi poboT NPOBOAWTY NpH BigiMKHEHOMY
XvBneHHi i nicns 100 Ak Bupi6 BucMrHe. He Hakpusarn Bupo6y. BUpib 3a60pOHEHO BIKOPUCTOBYBATH Y MICLAX i3 WKIATMBUMH
yYMOBAMY, Hanp., NvA, 6pya, BOAQ, BOAOTa, BIGPALLT TOLL0. BUpib 3 HE3MiHHMM AXepenom csitna Tury AioA/aioaw LED. Y Bunaaky
TIOWKOZXEHHS /Xepena (BiTna, BUPIO He HAAAETbCs O PeMOHTy. YBATA! 3a60poHeHO AMBMTUCA Ge3nocepesHbO Ha (BITIOBHI
TpOMiHb Ai0a/i0ais LED. Bupi6 Hepo3bipHMiA. He npoBOANTI PEMOHTY CamocTiiiHo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOIB

P1: Hanpyra xusnexHs.

P2: HoMiHanbHa NOTYXHiCT.

P3: HomiHanbHuii CBiT0BMiA NOTIK.

PA: HomiHanbHa TpuBanicib.

P5: Temnepatypa konbopy.

P6: Ceprudikar BignoBiAHOCT, L0 NIATBEP/XYE BIAMOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLTT 4O 3aTBep/XEHIX CTaHAapTiB Ha Tepuropii MutHoro
€0K03y.

P7: Bupib signosigae sumoram upexius €pocotosy (€C).

P8: BMKOPUCTOBYETLCA MVLLE BCEPEANHI NPUMILLIEHD.

P9: 3axyICT Bif MPOHUKHEHHS TBEPAWX NPE/AMETIB PO3MIPOM BinbLIMM, HiX 12MM.

P10: Knac IIl. Bupi6, y skomy s XuB/EHHS BUKOPUCTOBYETbCS Be3neyHa fiyxe Hu3bka Hanpyra (SELV), o Bukniouae Hebeneky
YPaXEHHS eNeKTPUUHMUM CTPYMOM.

P11: Bupib HenpucrocoBaHuit 0 CNiBNpaLli 13 3aTeMHIOBaYEM OCBITNEHHS.

P12: CUMBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaHD MiX CBITUNLHUKOM (1H0r0 Xepena BiTna) Big MicLib | 06'€KTiB OCBITHHS.

P13: HeobxigHO HeraliHo 3aMiHWTH TPICHYTUIA KOBNaK, eKpaH 4i 3axVCHe Ckno.

3AXUCT HABKOJINLLHBOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs Npo YKCToTy i 30BHILLHE CePeAOBULLIE. PeKOMEHAYETCS PO3AINATH BAXOLM.

P14: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEODXIAHICTb PO3RIASTY BUKOPUCTAHE enexTpUYHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHs. Bupobu 3 Takum
M03HaYeHHAM 3360DOHEHO BUKUAATH A0 3BUUAHOTO CMITTA 3 IHLMMY BIAXOAAMY Nij 3arpo3oio Wipady. Taki BuPo6U MOXyTb
CNPUYUHATY LWIKOAY HABKOMMILHBOMY CePEAOBULLY i 340POB'H0 MOAMHM, Lii BUPOBY NoTpebyiotb CewjanbHoi Gopui nepepobki /
pereHepaLlii / 3HELIKO/XeHHA. BUPOBY 3 TakiM MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBATHCS Y MYHKTU 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHOIO i
€1eKTPOHHOTO 06A1agHaHHSA. [HPOPMALiK0 LOAO NYHKTIB 360py/NpUitMaHHs MOXHa OTpUMATK y MiCLieBUX Opraax BAagw, abo
NpOAABLA 06MaAHaHHS. BuKopUCTaHe 06NafHaHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTA NPOAABLEBI Y BUNAZKY NPUAOAHHA HOBOTO BUPObY, Y
KINbKOCT], L0 He NepeByILLYE HOBOT0 06AaAHaHHS LIOTO X BUAY.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU

HegotpumarHs pekomeHAaLiii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CIPUYIMHUTIA, HANp., NOXEXY, ONiKM, YPAXEHHS eneKTPUYHIM CTPYMOM, TinecHi
TPABMY Ta 3aBATH iHLLOT MaTepianbHoT | HemaTepianbHOI Wwkogn. JOAATKOBY iHOOPMALi0 LWOAO MPOAYKTiB TOProBoi Mapki Kanlux
MOXHA OTPUMATK Ha Beb-CTopiHLLi: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIAnOBiganbHOCT 3a HacnikM HEAOTPUMaHHS AaHoi iHCTpyKuii. Komnakis Kanlux SA 3anmwae 3a coboto npaso
BHOCUTI 3MIHW B IHCTPYKLil0 - NOTOYHa BEPCis A9 CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Nukreipkite démesj ypat | laidy poliarizacijos tinkamuma. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Draudziama daryti techninius pakeitimus.

Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati

atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia

jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui

atausus. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,

drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui,

gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody $viesos pluosta. Hermetiskas gaminys. Negalima

daryti remonty savarankiskai. B

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatiira.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Apsauga nuo kiety kny didesniy negu 12mm.

P10: Il klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio utikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV),

ko pasekméje néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatorias.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

%amlmu negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
iti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant

uttikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty

elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio

pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo

nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise

keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV _

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.
NTAZA

Pieversiet Tpasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. (‘+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms
montaZas ieparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabat pasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums up elektriska pieslegsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putek|i. idens. mitrums.
vibracijas un [idz. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt
remontus pec pasa ierosmes. _ .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Baro3anas spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

PS: Krasu temperatara.

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7. \zstrédé&ums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Klase Ill. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar Joti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka
paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P1b2:k5imbo\s nozZimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselbai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikiesana / neutralizesana. Taja veida apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 8 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent voi dekoratiiwalgustuseks.

MONTEERIMINE

Poidrata erilist tahelepanu kaablite polarisatsiooni Gigepdrasust ihendamisel. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab Sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigeparast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist tihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures,
peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dimbrsukonna
tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse
allikasse. Seade ei ole lahtivBetav. i ole sobiv iseseisvaks remonditdodeks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Rating " i vastupidavus.

P5: Varvitooni temperatuur.

P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: 11 Klass. Seade, kus kaitse elektrildogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
lihiste riski.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastotks valguse pimendajaga.

P12: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P13: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P14: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud
peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildok, fiiisilisi vigastusi
ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. ~Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.

ERINUS LED L

A

ERINUS LED LL ERINUS LED O

<

@60mm —

/EN/ Not included /DE/ Nicht im
Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso
nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/

Neni soucésti sady /SK/ Nie je
sucastou balenia /HU/ A készlet
nem tartaimazza /RO/MD/ Nu
este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/

He e BWIoYeH B KOMMNeKTa
/RU/BY/ Het B Komnnekte /UA/
Hemae B KomnnekTi /LT/ Néra
rinkinyje  /LV/  Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

ACCESORIES

ADI 350 1x3

@60mm

— > 0w
— (-)BLACK




